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agoni, consetvazione, 95

alfabeto farfallino 65

anagramma 65, 67

aneddoti in realzione a pane 37

appateil 58

apprentissage en Valais 1

ardoises 3, 11

arnesi per il forno 30

artigiano rurale 15

assemblage de madriers 11

attelage de la charrue 44s.

baco da seta 94

barca del Verbano 87

— tipi differenti di barca 88

battere Pilato 47

battitura della segale 21

bénédiction des sonnailles 40

beveroni per le mucche 19

bibliografia sul paneficio 39, — sulla
pesca 97

burrificazione yos.

calendimatzo 13

campane, viaggio a Roma 47

canapa, coltivazione 94

carriere de pierre 2

charpentiets 7, 10

chiamare ’erba 13

coltivazione della canapa 94, — della
segale 18, — mista 93

comestible pour repas de noces 51

conduite des poulains 43, — des veaux 43

construction de maison (Valais) 1

cotteo di calendimarzo 13

costruzione del forno 28

cottura del pane 31

décoration de l'outil 63

dialetto, vita 65

distribuzione di pane 31, 36

émigration 15, — de Poschiavo 101

exploitation des foréts (Valais) 4

fabbricazione del formaggio 72s., — della
ticotta 74s.

fantoccio da bruciate 13

festa delle uova 46

finition des travaux de construction 12

flottazione (Ticino) 94

fondations de la maison 6

forno 27ss.

four 4 chaux 3

getgo 65s., —, uso 69, —, estensione 66

impastare 25s.

influsso sociologico del panificio 38

infornate 30

instrument 57

invention de l'outil 59,

— collective 60 — progtessive 6o, —,
répétition 61

Jeannetet, André 81

jouissance des paturages 42

lanciare le uova 47

lavorazione del latte 70

lavoro in giorno di festa 17

lievito 24

lievitazione del pane 27
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lumiére, effet sur les bétes aveuglées 41

machine 58

magons en Valais 1, 6s. 10

mandemeant contre ivrognerie §3

mise au paturage 4o

modi di dire con la parola pane 33

molino zT1s.

moulins, trois types 16

muséographie 62

offerta di pane al Curato 36, 37

ordonnance contre festin 52

ordre 4 table 41

outil, objet de musée 56, 62, — ceuvre
d’art 63, — origine 6o, — témoin du
geste 61, — voyage 61

outil, datation 60, —, définition 57 —
fonction active/fonction passive 57,

outil — instrument, différence 57

pagnotte 26s.

pala 30

pancotto 34

pane casalingo 17s, 22s., — dei morti 36

pane al vino 35, — alle uvette 35

panettiere in Verzasca 22 N

paniera 31

Pasqua 46

patate con pane 34

Pentecoste 46

pesca nel Verbano 83s., — storia 83,

— vari sistemi gos.

pesci del Verbano 89

polenta e pane 35, — nera 100

prenotazione del forno 24

pulizia degli attrezzi 77

raccolto della segale 20

ragazza nubile 36

remerciements aprés noces 50, 54

tepas de noces 49, —, ptix 5o

respetto per il pane 38

reti usati sul Verbano gos.

ricetta per fate il pane 39

riscaldamento del fornio 29

Romanches 2 travers les temps 98

sable de construction 2s

scala esterna della casa 20

sciage du bois 4s.

scopa 30

segale, battitura 21, — coltivazione 18,
- raccolto 20

segale cornuta 21

segno di croce sul pane 25, 30, 38

sel bénit 40

silence au repas 40

tessitura, scuola di 15

tintura di uova 46

tirabrace 30

toilette de femme 52

toponimi 84, 96

transport d’ardoises 11, — du bois 5

trasporto 94

usanze di Val Verzasca 36

zangola, due tipi 71

zuppa di farina 34, — di pane 34



Termes régionaux

anille, neuch. 16
baidire, jura 43
bambanenr, val. 4

bane du chat, val. 5
bassennre, jura 43
bidet, jura 43, 44
botche, val. 11

buret, neuch., sz, 54
buron, auvergne 78
champois, jura 42
chappi, val. s

chasser an pdturage, jura 40
chastron, neuch. 5o, 53

Termini regionali

cloutri, val. 1

collet, neuch. 34

comahlo, val. 5

devant-I’ buis, neuch. 52

devantier, neuch. 52, 54

diiment bin en frin, jura 43

doblet, neuch. sz, 54

Séchaler, jura 41

éeot-escotz, neuch. 5o, 53

encrames, encrannement,
jura 42

fretinge, neuch. s4

gelin, neuch. 50, 53, 54

(Per i toponimidel Vetbano vedasi p. 96)

agon, tic. 89
anei, tic. 9o
angiira, tic. 89
arboréla, tic, 89

arscion, arscionaa, tic, 87, 96

bagardtt, tic. 91
balanzign, tic. 91
bancaa, tic. 87, 96
barp, tic. 89

bass, tic. 87

bat er biara, tic. 21
batarell, tic. 21
beredla, tic, 21
biava, tic. 18, 93
biava da vadii, tic. 19
bidina, tic. 91
bigala, tic. 94
bighézza, tic. 91
binis, tic. 28

bice, tic. 85

bocim, tic. 33
bolzaseca, tic. 87
bondéla, tic. 89
botriis, tic. 9o

bétr, tic. 89
bramim, tic. 87, 96
branca, tic. 20
brisa, brisascia, tic. 86
brieca, breg. 70
broce, tic. 33
burcél, tic. 88

biiza, tic. 86
cddora, tic. 20
cadrola, breg. 76
canei dal canuf, tic. 92
candtt, tic. 88
camva, breg. 77
carit, breg. 75, 76
carpa, tic. 89
casgiol, breg. 74
cassaddo, tic. 87, 96

107

cavice, tic. 88, 96
cagét furda, breg. 75
cidpia, tic. 89
chiova, tic. 20
¢cigogna, breg. 72
cobia, tic. 9o
¢deol, tic. 93
codoo, tic. 33
cogtt, coéta, tic. 91
corabi, tic. 30
coregin, tic. 89
coss del forn, tic. 30
criscidm, tic. 36
crost, tic. 27
crosta, tic. 32
ctiilida, breg. 73
dispagnaa, tic. 29
[falee dar lisca, tic. 21
Jegn, tic. 93
Jfold, tic. 9o
Joloch, tic. 88
Sforeéer, tic, 88
foreol, tic. 88, 96
fosgna, tic. 92
frentdm, tic. 28, 21
Srumanton, frumentin,
tic. posch. 93, 100
Jfiigscior, tic. 36
Siilon, tic. 96
funt, tic. 87, 96
gabara, tic. 88
gambitt, tic. 87, 96
gatise, tic. g1
granela, breg. 71
inciicun, tic. 33
ingriséla, tic. 89
intemnaa, tic. 32
invérna, inverndn, tic. 87
lac plaina, breg. 71
lampréda, tic. 89
ldrpa iddre, tic. 65s.

beursené, jura 43
marqies, jura 43
omaille, neuch. 5o, 53
poile, neuch. 52
rebattes, neuch. 16
resmerciation, neuch. 5o, 54
reva le voir, neuch. 5o
sehnity, jura 43

tremy, neuch. 51, 54
toupet, juta 40

trossel, néuch. 50, 53

létt, tic. 89

levaa, tic. 27

levad, tic. 24

ligna, tic. 91

lisca, tic. 93

liise, tic. 89

maestra, breg. 74

magia, magion, tic. 9o

magnica breg. 74

magnochéta, breg. 76

malbrod, tic. 34

mantél, tic. 9o

mantin dal pench, breg. 71

marinca, tic. 87

marna, tic. 24

mascarpa, breg. 74, 76

mascarpél, breg. 76

— da cidvra, breg. 76

— da ghisa, breg. 75

magdo, tic. 20

médora, tic. 20

meta del pane, tic. 17

mich, tic. 27

mdi, tic. 94

maoggio, tic, 19

moron, tic. 94

morfign, tic. 32

moscendro, moscendrina,
tic. 86, 87

mdta da corona, tic, 9o

mulino, tic. 21

natagiir, breg. 74

navétt, tic. 87, 88

or, tic, 32

orbaa, tic. 21

org, tic. 93

palotd, tic. 88

pagn, tic. 32

— cioch, tic. 35

— daisighets, tic. 35

— dolce tic. 36



pagncéce, tic. 34

pagn di tri cilp, tic. 27
pagnéria, tic. 31

pane di vincida, tic. 18
para, tic. 30

pardisc, tic. 87, 88, 96
passon, tic. 9z

patin, tic, 88

pench, breg. 71
pessign, tic. 91

pévri, tic. 86

Dpich, tic, 89

pive, tic. 24

pidta, tic. 89

piotéla cola coa rossa, tic. 89
piss sdo, tic. 89
pisspérzich, tic, 89
pissperzichtriita, tic. 89
plazdira, berg. 74
pomm dal pagn, tic. 34
poncia, tic. 85

popoc da marg, posch. 13
pdsta, tic. go

pundir, breg. 74
puncia, puncign, tic. 88, 96
pip, piipitt, tic, 35
quail, breg. 72

quet, tic. 86

rampdl, tic. 88

ratél, tic. 89

realin, tic. 91
redarésch, tic. 91
redina, tic. 9o

Localités — Localita

Atbaz 1ss

Aubrac 78

Bivio 46

Cavaione 100
Champagne 78

La Chaux-de-Fonds 49s
Fribourg 8o
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réet, tic. go

rém, tic. 96

redn, tic., 91

riaa, tic. 91

rodach, breg. 73

rise, tic. 88

riosc di cavédan, tic. 89
rosta, tic. 94
rithaciiir, breg. 74
rimpar s, breg. 73
riipianitt, tic, 87
riisgin, tic., G5

sfaca, tic. 9o
salmerign, tic. 89
sdrass, tic. 91
saramdia, tic, 95
saran, breg. 74

sass del lemiidaa, tic. 28, 29
Scima, tic. 20

sassaa, tic. 85

scioéra dal pagne, tic. 31
scoa, tic. 30

seodifaa, tic. 21

seuiee, breg. 74

sece de la flur, breg, 70
ségn, tic, 9o

segra, tic. 18, 93
Sfiava, tic. 94

sgnicch, tic. 32
sléghen, tic. 32
slimadiise, tic. 9o
smorza, tic. 92
somnaa, tic. 19

Mendrisio 65
Minusio-Rivapiana 83s
Poschiavo 13, 15, 98
Queyras 78

Racine, La 40

Saint-Blaise 16

StaMaria di Poschiavo 100

spagg, tic. 91

spigol da corona, tic. 9o, 92
spunt, tic. 87, 96
squela dal levad, tic. 24, 30
Staio, tic. 19

streviiSoi, strisdi, tic. 33
strinciora, tic. 21
striison, tic, 89

taron, tic. 65

tavréla, tic. 26, 30
téra, tic. 94

tinca, tic, 89

toceh, tecch, tic. 32
tochign, tic. 32

t0la, tolign, tic. 91
téorn, tic, 91

tossel, tic. 87, 96

frace, tic. 9o

tramdee, tic. 9o
tramigna, tic. 9o
tremenaa, tic. 25
tremenada, tic. 26
trilita, tic. 89

triil, tic. 8¢9

tuai dal pench, bteg. 71
vada, vadign, tic. 91
vantiiraa, tic. 88
varmasgign, tic. 87
vartadéll, tic. 91
varzachign, tic. 87
vascéla, breg. 77
viradéla, tic. 97

gander, tic. 89

Selva (Poschiavo) 99
Tirano 102

Utrgnasch 99

Val Bregaglia 70s
Vallées des Gardons 78
Verzasca 17
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